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Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Verwendung des Geräts sorgfältig durch und bewahren
Sie sie zur
späteren Verwendung an einem sicheren Ort auf.



Sicherheitshinweise
Warnung: Schalten Sie das Gerät aus, wenn es Risse auf der Oberfläche der Kochplatte aufweist.

Stellen Sie das Gerät nicht in einer heißen Umgebung oder in der Nähe von Gas auf, um Beschädigungen

und Störungen zu vermeiden.

Um das Risiko einer Beschädigung zu verringern, sollte der Netzstecker mit einer eigenen Steckdose

verbunden werden, an die keine anderen Geräte angeschlossen sind. Der Nennstrom beträgt mindestens

16 A.

Stellen Sie das Gerät auf einen ebenen Untergrund und lassen Sie um das Gerät herum mindestens 10 cm

Platz zu anderen Gegenständen oder zur Wand.

Tauchen Sie Gerät und Netzkabel nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten und achten Sie darauf, dass

keine Flüssigkeiten in die Einheit eindringen oder mit Bestandteilen aus dem Geräteinneren in Berührung

kommen und so einen Kurzschluss verursachen. Vor der Reinigung des Geräts muss der Netzstecker

gezogen werden.

Decken Sie während dem Kochen nicht die Lüftungsöffnung ab. Dies kann zu Gefahren führen.

Um Gefahren zu vermeiden, öffnen Sie den Deckel, bevor Sie Lebensmittel in Konservendosen erhitzen.

Wenn das Gerät nach der Überprüfung durch den Benutzer nicht funktioniert, kontaktieren Sie bitte

umgehend unseren Kundenservice. Nehmen Sie das Gerät nicht auseinander.

Verwenden Sie das Netzkabel, welches vom Hersteller empfohlen wird. Verwenden Sie es jedoch nicht, wenn

es beschädigt ist.

Direkt oder indirekt erhitzte Metallgegenstände können eine Gefahr darstellen.

Platzieren Sie keine Metallgegenstände auf der Kochplatte oder in weniger als 10 cm Abstand zum Gerät.

Erhitzen Sie kein leeres Kochgeschirr. Dies ist gefährlich und kann zu Beschädigungen führen.

Reinigen Sie das Gerät nach jedem Gebrauch, um zu vermeiden, dass Schmutz in die Lüftung gelangt und

den Betrieb des Geräts beeinträchtigt.

Berühren Sie die Kochplatte nicht, wenn Sie in Betrieb ist, um Verbrennungen zu vermeiden.

Lassen Sie Kinder das Gerät nicht bedienen

Sollte der Benutzer einen Herzschrittmacher tragen, konsultieren Sie vor der Verwendung des Produkts einen

Arzt, um eine Gefährdung der Gesundheit zu vermeiden.

Verwenden Sie das Gerät nicht auf einem Gasherd, um Gefahren zu vermeiden.

Platzieren Sie kein Papier, keine Textilien und keine anderen Gegenstände unter dem Kochtopf, um die

Gefahr eines Brandes zu vermeiden.

Verwenden Sie das Gerät nicht auf einem Teppich oder anderen Textilien, um zu vermeiden, dass die

Lüftung blockiert wird.

Vermeiden Sie Schläge auf die Kochplatte. Schalten Sie das Gerät bei Beschädigungen sofort aus, ziehen

Sie den Netzstecker und kontaktieren Sie unseren Kundendienst.

Berühren Sie das Bedienfeld nicht mit scharfen Gegenständen.

Platzieren Sie keine Metallgegenstände auf dem Gerät, während es in Betrieb ist.



Produktausstattung

Glaskeramik-Kochplatte Lüftungsöffnung

Bedienfeld

Bedienfeld

Auf-Taste Ab-Taste

Timer-Taste Funktionstaste Sperren-Taste Ein-/Ausschalttaste

Netzkabel



Bedienung

1. Stellen Sie induktionsgeeignetes Kochgeschirr auf die Kochplatte.

2. Verbinden Sie den Netzstecker mit einer sichern Spannungsquelle. Vom Gerät ertönt ein
Signalton und auf dem LED-Display erscheint „C“, um anzuzeigen, dass das Gerät mit einer
Spannungsquelle verbunden ist.

Ein-/Ausschalttaste
Drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste, nachdem das Gerät mit der Spannungsquelle verbunden
wurde. Das Display leuchtet auf und zeigt „ON“ an. Das Gerät ist nun im Standby-Modus.
Im Standby-Modus schaltet sich das Gerät a, wenn innerhalb von 30 Sekunden keine Funktion
ausgewählt wird.

Steuerung der Leistung/Temperatur
Drücken Sie die „Power/Temp“-Taste, um die Leistungs- oder Temperaturfunktion auszuwählen.

1. Leistungsfunktion: Drücken Sie die [Power/Temp]-Taste, die Wattanzeige leuchtet auf, auf dem Display
wird [1200] angezeigt, was bedeutet, dass die Standardleistung 1200 W beträgt Diese kann durch Drücken
der [Auf]- oder [Ab]-Taste auf die gewünschte Leistung eingestellt werden. Das linke Kochfeld verfügt über 10
Leistungsstufen (von 200 bis 2000 W) und das rechte Kochfeld verfügt über 8 Leistungsstufen (von 200 bis
1500 W). Um diesen Modus zu verlassen, drücken Sie entweder die [Power/Temp]-Taste, um in den
Temperaturmodus zu wechseln, oder die [Ein/Aus]-Taste, um den Betrieb des Geräts zu beenden.

2. Temperatur: Temperatur: Drücken Sie im Betrieb erneut die [Power/Temp]-Taste. Die
Temperaturanzeige leuchtet auf. Beide Displays zeigen mit „240“ an, dass die voreingestellte Temperatur
240°C beträgt. Sie können die Temperatur anpassen, indem Sie die „[Auf]- oder [Ab]-Taste drücken. Das
Gerät verfügt über insgesamt 10 Temperaturstufen (von 60 ℃ bis 240 ℃). Um diesen Modus zu verlassen,
drücken Sie entweder die [Power/Temp]-Taste, um in den Leistungsmodus zu wechseln, oder die [Ein/Aus]-
Taste, um den Betrieb des Geräts zu beenden.
3. Die Strom- und Temperaturanzeige werden abwechselnd angezeigt, wenn Sie die [Power/Temp]-Taste
drücken.

Timer-Funktion:
Nachdem Sie den Kochmodus ausgewählt haben, können Sie die Kochzeit einstellen. Drücken
Sie die Timer-Taste einmal, um die Timer-Funktion aufzurufen. Die Anzeigeleuchte für den
Timer leuchtet auf. Das Display zeigt die voreingestellte Zeit [0:30] an. Sie können mit [Auf] oder
[Ab] die gewünschte Zeit einstellen. Ein Tastendruck entspricht einer Minute.
Halten Sie die Tasten [Auf] oder [Ab] für einen Moment gedrückt, um die Kochzeit um 10
Minuten zu verlängern oder zu verkürzen. Es kann eine Kochzeit zwischen 1 und 240 Minuten
eingestellt werden. Nachdem Sie die Zeit eingestellt haben, drücken Sie zur Bestätigung einmal
die Timer-Taste oder warten Sie, bis das Display aufhört zu blinken. Nach Ablauf der
eingestellten Zeit ertönt ein Signalton und das Gerät beendet automatisch den Kochvorgang
und geht in den Standby-Modus über. Um den Timer auszuschalten, drücken Sie entweder die
An/Aus-Taste, um in den Standby-Modus überzugehen, oder halten Sie die Timer-Taste
gedrückt, um zur gewünschten Leistungs- und Temperatureinstellung zurückzukehren.

Kindersicherung:
Um zu vermeiden, dass Kinder versehentlich die Kochplatte einschalten oder die Einstellungen
ändern, drücken Sie für einige Sekunden die Sperrtaste [LOCK]. Die [LOCK]-Anzeigeleuchte
leuchtet auf und die Kochplatte reagiert nicht mehr auf Änderungen der Leistungs-, Temperatur-
und Timer-Einstellungen. Sie können die Sperrtaste sowohl dann betätigen, wenn die
Kochplatte in Betrieb ist, als auch wenn sie ausgeschaltet ist.
Wenn die Sperrtaste eingeschaltet ist, funktioniert außer ihr nur die An/Aus-Taste. Um die
Kindersicherung aufzuheben, drücken Sie die [LOCK]-Taste für mindestens 3 Sekunden. Die
Anzeigeleuchte erlischt und die Kindersicherung ist ausgeschaltet.



3. Geeignetes Kochgeschirr
3. 1 Geeignetes Material:

Stahl, Gusseisen, emailliertes Eisen, Edelstahl, Kochgeschirr mit flachem Boden und einem Durchmesser
zwischen
12 und 26 cm

Es wird empfohlen, kein anderes als das genannte geeignete Kochgeschirr zu verwenden (v.a. keine
Druckkochtöpfe ).

Edelstahl-Kochgeschirr Gusseiserne Pfanne Magnetische
Stahlpfanne Eisenpfanne
3. 2 Bitte halten Sie die unten angegebenen Vorgaben ein, falls Sie anderes als dem Gerät beiliegendes
Kochgeschirr
verwenden.

Das Kochgeschirr muss für Induktionsherde geeignet sein.
Probieren Sie das Kochgeschirr nach dem Kauf aus, um ungewöhnliche Vorkommnisse auszuschließen.
Das Kochgeschirr sollte flach sein und über einen Deckel mit Dampfloch verfügen.

4. Reinigung und Pflege
1. Ziehen Sie vor der Reinigung des Geräts den Netzstecker. Reinigen Sie das Gerät nicht, bevor es
abgekühlt ist.
2 Glasplatte, Kochfeld und Gehäuse:

Bei leichten Verschmutzungen verwenden Sie zum Reinigen ein weiches Tuch.
Bei gröberen Verschmutzungen (z. B. Fettflecken) verwenden Sie zum Reinigen ein feuchtes Tuch mit

neutralem Reinigungsmittel.
3. Durch den Betrieb des Lüfters sammeln sich Staub und Schmutz in der Lüftungsöffnung.
4. Reinigen Sie diese regelmäßig mit einer Bürste oder einem Wattestäbchen.
5 Waschen Sie das Gerät nicht direkt mit Wasser ab, um Schäden zu vermeiden.
6. Um die Induktionskochplatte zu schützen, achten Sie darauf, dass der Netzstecker richtig in der
Steckdose steckt, bevor
7. Sie das Gerät verwenden.
8. Ziehen Sie den Netzstecker nicht, während das Gerät in Betrieb ist. Um die Lebensdauer des Geräts zu
verlängern,
9. drücken Sie zuerst die Ein/Aus-Taste und ziehen Sie dann den Netzstecker.
10. Um die Betriebszeit zu verlängern, läuft der Lüfter noch einige Zeit, um das Gerät abzukühlen.
11. Ziehen Sie den Netzstecker erst, wenn der Lüfter nicht mehr läuft
12. Ziehen Sie den Netzstecker und verstauen Sie das Gerät, wenn es länger nicht verwendet wird.
13. Einige Modelle weisen die Möglichkeit auf, bei Bedarf kakerlakenabweisende Gegenstände wie
Mottenkugeln
14.

Eisenpfanne



5. Störungsbehebung
Falls während der Verwendung des Geräts ein Problem auftritt, sehen Sie in der folgenden Tabelle nach, ob Sie
eine Lösung finden, bevor Sie das Gerät in die Reparatur geben. Im Folgenden finden Sie übliche Probleme
und Lösungen.

Problem Mögliche Ursache Behebung

Das Gerät reagiert nicht,
nachdem es an die
Spannungsversorgung
angeschlossen und die
„Ein/Aus“-Taste
gedrückt
wurde.

Haben Sie einen Stromausfall? Verwenden Sie das Gerät,
wenn Sie wieder Strom haben.

Ist die Sicherung raus? Überprüfen Sie sorgfältig die
Ursache Wenn das Problem
weiterhin besteht, wenden
Sie sich zur Prüfung und
Reparatur an den Kundenservice.

Ist der Netzstecker richtig eingesteckt?

Die Erhitzung der Kochplatte
wird während der üblichen
Verwendung
unterbrochen und ein
Signalton
ertönt.

Ist das Kochgeschirr nicht geeignet oder
haben Sie gar keines verwendet?

Ersetzen Sie das Kochgeschirr
durch induktionsgeeignetes
Kochgeschirr.

Steht das Kochgeschirr nicht
auf der Mitte des
Kochfelds?

Platzieren Sie das Kochgeschirr
auf der Mitte des entsprechenden
Kochfelds.

Wird das Kochgeschirr zwar heiß, aber
wurde es mehrmals von der Kochplatte
genommen?

Platzieren Sie ein Kochgeschirr
auf dem Kochfeld.

Problem Mögliche Ursache Behebung

Gerät schaltet
beim Aufheizen ab.

Ist das Kochgeschirr leer oder die
Temperatur zu hoch?

Bitte prüfen Sie, ob das Gerät
Unsachgemäß verwendet wird.

Ist der Luftein- oder -auslass blockiert
oder hat sich Schmutz angesammelt?

Machen Sie den Luftein-/Auslass frei
von sämtlichen Verstopfungen.
Lassen Sie das Gerät abkühlen
und nehmen Sie es dann wieder in
Betrieb.

Ist das Gerät seit über 2 Stunden in Betrieb,
ohne dass eine Eingabe vorgenommen
wurde?

Stellen Sie erneut einen Kochmodus
oder
den Timer ein.

Es werden Fehlercodes
angezeigt.

E0: Überhitzung IGBT
E1: Kein Kochgeschirr oder
ungeeignetes Kochgeschirr
E2: Netzspannung: zu niedrig
E3: Netzspannung zu hoch
E4: Sensor für Kochfeldplatte funktioniert
nicht
E6: Kein Wasser im Kochgeschirr
E7: Stromkreis des IGBT-Sensors
unterbrochen
E8: Kurzschluss im Stromkreis des IGBT-
Sensors
E9: Stromkreis des Sensors für
Kochfeldplatte unterbrochen
EE: Kurzschluss im Stromkreis des Sensors
für Kochfeldplatte
H: Kochfeldplatte hohe Temperatur

Wird Fehlercode E1 oder E9/EE
angezeigt, dann prüfen Sie bitte,
ob ungeeignetes Kochgeschirr
verwendet wurde oder
lassen Sie das Gerät abkühlen und
schalten Sie es dann wieder ein.
Wird Fehlercode E0-H angezeigt (E1
E6 E9 H), wenden Sie sich
an den Kundendienst, um das Gerät
prüfen und reparieren zu lassen.

Wenn die oben genannten Lösungen/Einstellungen das Problem nicht lösen, trennen Sie das Gerät
unverzüglich vom Stromnetz.
Wenden Sie sich an den Kundendienst, um das Gerät prüfen und reparieren zu lassen. Notieren Sie sich den
Fehlercode und teilen Sie ihn dem Kundenservice mit.
Um Gefahren und Schäden am Gerät zu vermeiden, dürfen Sie das Gerät nicht selbst zerlegen oder
reparieren.



6. Produktdetails:

Nennspannung 220- 240 V~ 50/60 Hz

Leistung 3500 W

UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG

Das hier angeführte und auf dem Gerät angebrachte Symbol bedeutet, dass das Gerät als Elektro- oder
Elektronikgerät eingestuft wurde. Es darf am Ende seiner Nutzungsdauer nicht mit anderen Haushalts- oder
Gewerbeabfällen entsorgt werden.

Die EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronikaltgeräte (2012/19/EU) wurde eingeführt, um Produkte unter
Anwendung der optimalen zur Verfügung stehenden Verwertungs- und Recyclingverfahren wiederzuverwerten,
um den Umwelteinfluss zu minimieren, gefährliche Substanzen zu behandeln und um Deponien zu vermeiden.
Für Informationen über die korrekte Entsorgung von Elektro- oder Elektronikgeräten, kontaktieren Sie bitte Ihre
örtlichen Behörden.



Инструкции за експлоатация
Индукционен готварски плот

Номер на модела: ICO-3307
79070337

MX Logistika SL, spol. s. r. o., Rožňavská 32, 82104 Bratislava II – Ružinov, Словакия
www.moebelix.com
info@moebelix.at

Моля, прочетете внимателно инструкциите за експлоатация, преди да използвате уреда, и ги
съхранете
на сигурно място за бъдещи справки.



Указания за безопасност
Предупреждение: Изключете уреда, ако по повърхността на плота има пукнатини.

Не поставяйте уреда в гореща среда или в близост до газ, за да избегнете повреда и неизправности.

За да се намали рискът от повреда, щепселът трябва да се включва в отделен контакт, към който не

са свързани други уреди. Номиналният ток е най-малко 16 A.

Поставете уреда върху равна повърхност и оставете поне 10 cm разстояние от уреда до останалите

предмети или стената.

Не потапяйте уреда и захранващия кабел във вода или други течности и не допускайте течности да

проникнат в уреда или да влязат в контакт с компонентите във вътрешността на уреда и да

предизвикат късо съединение. Щепселът трябва да бъде изключен, преди да почистите уреда.

Не покривайте вентилационния отвор, докато готвите. Това може да предизвика опасности.

За да избегнете опасности, отваряйте капачката, преди да затопляте храна в консервни кутии.

Ако след проверка от потребителя уредът не работи, моля, свържете се незабавно с нашата служба

за обслужване на клиенти. Не разглобявайте уреда.

Използвайте препоръчания от производителя захранващ кабел. Не го използвайте, ако е повреден.

Пряко или непряко нагрети метални предмети могат да представляват опасност.

Не поставяйте метални предмети върху плота или на по-малко от 10 см до уреда.

Не нагрявайте празни съдове за готвене. Това е опасно и може да доведе до повреди.

Почиствайте уреда след всяка употреба, за да предотвратите попадането на замърсявания във

вентилатора, които могат да повлияят на работата на уреда.

Не докосвайте горещия плот, когато той работи, за да избегнете изгаряния.

Не позволявайте на деца да работят с уреда.

Ако потребителят има пейсмейкър, консултирайте се с лекар, преди да използвате продукта, за да

избегнете риск за здравето.

Не използвайте уреда върху газови котлони, за да избегнете опасност.

Не поставяйте хартия, текстил или други предмети под тенджерата, за да избегнете опасност от пожар.

Не използвайте уреда върху килим или други текстилни материали, за да не блокирате вентилатора.

Старайте се да не удряте плота. Ако уредът е повреден, незабавно го изключете, извадете щепсела

от контакта и се свържете с нашия сервиз.

Не докосвайте контролния панел с остри предмети.

Не поставяйте метални предмети върху уреда, докато той работи.



Характеристики на продукта

Стъклокерамичен готварски плот Вентилационен отвор

Контролен панел

Контролен панел

Бутон за нагоре Бутон за надолу

Бутон за таймер Бутон за функция Бутон за заключване Бутон за включване/изключване

Захранващ
кабел



Управление

1. Поставете подходящи за индукция съдове за готвене върху готварския плот.

2. Свържете щепсела към сигурен източник на захранване. Уредът издава звуков сигнал и
на LED дисплея се появява “C”, за да покаже, че уредът е свързан към източник на
захранване.

Бутон за включване/изключване
След като уредът е свързан към източника на захранване, натиснете бутона за
включване/изключване. Дисплеят светва и показва “ON”. Сега уредът е в режим на
готовност.
В режим на готовност уредът се изключва, ако в рамките на 30 секунди не бъде избрана
никаква функция.

Управление на мощността/температурата
Натиснете бутона “Power/Temp” (мощност/температура), за да изберете функцията за
мощност или температура.

1. Функция за мощност: Натиснете бутона [Power/Temp], на дисплея светва индикаторът за
ватовете и се показва [1200], което означава, че стандартната мощност е 1200 W. Вие можете да я
промените до желаната от Вас мощност чрез натискане на бутона за нагоре или за надолу. Левият
котлон има 10 степени на мощност (от 200 до 2000 W), а десният котлон има 8 степени на мощност (от
200 до 1500 W). За да излезете от този режим, натиснете или бутона [Power/Temp], за да преминете
към режима за температура, или бутона [On/Off], за да спрете работата на уреда.

2. Температура: Температура: По време на работа натиснете отново бутона [Power/Temp].
Индикаторът за температура светва. И двата дисплея показват “240”, което означава, че
предварително зададената температура е 240°C. Можете да регулирате температурата, като
натискате бутона за нагоре или за надолу. Уредът има общо 10 температурни нива (от 60 ℃ до 240 ℃).
За да излезете от този режим, натиснете или бутона [Power/Temp], за да преминете към режим за
мощност, или бутона [On/Off], за да спрете работата на уреда.
3. При натискане на бутона [Power/Temp] се показват последователно индикаторите за ток и
температура.

Функция таймер:
След като сте избрали режим на готвене, можете да зададете времето за готвене.
Натиснете бутона за таймер веднъж, за да извикате функцията таймер. Индикаторът на
таймера светва. На дисплея се показва предварително зададеното време [0:30]. Можете
да зададете желаното време чрез бутона за нагоре или за надолу. Едно натискане на
бутона съответства на една минута.
Натиснете и задръжте за момент бутоните за нагоре или за надолу, за да удължите или
намалите времето за готвене с 10 минути. Може да се зададе време за готвене между 1
и 240 минути. След като зададете времето, натиснете един път бутона за таймера, за да
потвърдите, или изчакайте, докато дисплеят спре да мига. След изтичане на зададеното
време се чува звуков сигнал и уредът автоматично спира да готви и преминава в режим
на готовност. За да изключите таймера, натиснете бутона за включване/изключване, за
да преминете в режим на готовност, или натиснете и задръжте бутона за таймера, за да
се върнете към желаната настройка на мощността и температурата.

Заключване за деца:
За да предотвратите случайното включване на плота или промяна на настройките от
деца, натиснете бутона за заключване [LOCK] за няколко секунди. Светлинният
индикатор [LOCK] светва и плотът вече не реагира на промените в настройките на
мощността, температурата и таймера. Можете да натиснете бутона за заключване както
при работещ, така и при изключен плот.



Когато бутонът за заключване е включен, освен него работи само бутонът за
включване/изключване. За да отмените заключването за деца, натиснете бутона [LOCK]
за поне 3 секунди. Светлинният индикатор угасва и заключването за деца е деактивирано.

3. Подходящи съдове за готвене
3. 1 Подходящ материал:

стомана, чугун, емайлирано желязо, неръждаема стомана, съдове за готвене с плоска основа и
диаметър между
12 и 26 см

Препоръчва се да не използвате други съдове за готвене освен посочените (особено
тенджери под налягане).

съдове за готвене от неръждаема стомана чугунен тиган магнитен
стоманен тиган железен тиган
3. 2 Моля, спазвайте инструкциите по-долу, ако използвате съдове за готвене, различни от тези,
доставени
с уреда.

Съдовете за готвене трябва да са подходящи за индукционни печки.
Изпробвайте съдовете за готвене след покупката им, за да изключите всякакви необичайни

явления.
Съдовете за готвене трябва да са с плоско дъно и да имат капак с отвор за пара.

4. Почистване и грижа
1. Изключете щепсела от контакта, преди да почистите уреда. Не почиствайте уреда, докато не се
охлади.
2 Стъклен плот, котлони и корпус:

При леки замърсявания използвайте мека кърпа за почистване.
За по-груби замърсявания (напр. мазни петна) използвайте влажна кърпа с неутрален почистващ

препарат.
3. При работа на вентилатора във вентилационния отвор се натрупват прах и мръсотия.
4. Почиствайте ги редовно с четка или памучен тампон.
5 Не мийте уреда директно с вода, за да избегнете повреда.
6. За да предпазите индукционния готварски плот, преди да използвате уреда, се уверете,
7. че щепселът е включен правилно в контакта.
8. Не изключвайте уреда от контакта, докато той се използва. За да удължите живота на уреда,
9. първо натискайте бутона за включване/изключване и след това изключвайте щепсела от контакта.
10. За да се удължи времето за работа, вентилаторът продължава да работи известно време, за да
охлади уреда.
11. Изключвайте щепсела от контакта само когато вентилаторът спре да работи.
12. Изключете уреда от контакта и го приберете, когато няма да го използвате дълго време.
13. Някои модели имат възможност за поставяне на средства за отблъскване на хлебарки, ако е
необходимо, като например
нафталин.
14.

железен тиган



5. Отстраняване на неизправности
Ако по време на работа с уреда възникне проблем, проверете дали има решение в посочената по-долу
таблица, преди да го изпратите за ремонт. По-долу са описани често срещани проблеми и техните
решения.

Проблем Възможна причина Отстраняване

Уредът не реагира,
след като е бил свързан
към захранването
и е бил натиснат бутонът за
включване/изключване

Може би е спрял токът? Използвайте уреда,
когато токът дойде.

Има ли изключен предпазител? Внимателно потърсете
причината Ако проблемът
все още съществува, свържете се
с
отдела за обслужване на клиенти
за проверка и ремонт.

Правилно ли е включен щепселът?

Нагряването на плота
се прекъсва по време на
нормална употреба
и се чува звуков
сигнал.

Може би съдовете за готвене са
неподходящи или
изобщо не сте използвали такива?

Заменете съдовете за готвене
с подходящи за индукция съдове
за готвене.

Може би съдовете за готвене не са
в средата на
котлона?

Разположете съдовете за готвене
в средата на съответния
котлон.

Съдовете за готвене се нагряват, но
сваляни ли са от плота многократно?

Разположете съдовете за готвене
върху котлона.

Проблем Възможна причина Отстраняване

Уредът се изключва
по време на нагряване.

Съдовете за готвене празни ли са и
твърде висока ли е
температурата?

Моля, проверете дали уредът
се използва неправилно.

Блокиран ли е входът или изходът за
въздух
или се е натрупала мръсотия?

Освободете входа/изхода за
въздух
от всички запушвания.
Оставете уреда да се охлади
и след това отново го пуснете.

Работил ли е уредът повече от 2 часа,
без да е задавано нещо?

Задайте отново режим на готвене
или
таймер.

Показват се кодове за
грешки.

E0: Прегряване IGBT
E1: Няма съдове за готвене или
неподходящи съдове за готвене
E2: Прекалено ниско мрежово
напрежение
E3: Прекалено високо мрежово
напрежение
E4: Сензорът за плота на котлона не
работи
E6: Няма вода в съдовете за готвене
E7: Електрическата верига на IGBT
сензора е прекъсната
E8: Късо съединение в електрическата
верига на IGBT сензора
E9: Електрическата верига на сензора за
плота на котлона е прекъсната
EE: Късо съединение в електрическата
верига на сензора за плота на котлона
H: Плот на котлона висока температура

Ако се появи код за грешка E1 или
E9/EE, проверете,
дали не са използвани
неподходящи съдове за готвене
или
оставете уреда да се охлади и
след това отново го включете.
Ако се покаже код за грешка E0-H
(E1 E6 E9 H), моля, свържете се с
отдела за обслужване на клиенти
за
проверка и ремонт на уреда.

Ако горните решения/настройки не решат проблема, незабавно изключете уреда от електрическата
мрежа.
Свържете се с отдела за обслужване на клиенти, за проверка и ремонт на уреда. Запишете кода на
грешката и го съобщете на отдела за обслужване на клиенти.
За да избегнете опасност и повреда на уреда, не разглобявайте и не поправяйте уреда
сами.



6. Продуктови детайли:

Номинално
напрежение

220- 240 V~ 50/60 Hz

Мощност 3500 W

ЕКОЛОГИЧНО ИЗХВЪРЛЯНЕ

Посоченият тук и изобразеният върху уреда символ означава, че той е класифициран като електрическо
и електронно оборудване. В края на полезния му живот той не трябва да се изхвърля заедно с други
битови или търговски отпадъци.

Директивата на ЕС за електрическите и електронни уреди (2012/19/ЕС) беше въведена с цел повторното
използване на продукти чрез прилагане на най-добрите методи за използване и рециклиране, които са
на разположение, за да се сведе до минимум влиянието върху околната среда, за успешно третиране на
опасните вещества и за да се избягва образуването на сметища. За информация относно правилното
отстраняване като отпадък на електрически и електронни уреди, моля да се обръщате към Вашите
местни институции.



Használati útmutató
Indukciós főzőlap

Modellszám: ICO-3307
79070337

MX Logistika SL, spol. s. r. o., Rožňavská 32, 82104 Bratislava II – Ružinov, Szlovákia
www.moebelix.com
info@moebelix.at

Kérjük, a készülék használata előtt figyelmesen olvassa el ezt a használati útmutatót, és őrizze meg
későbbi használatra.



Biztonsági tudnivalók
Vigyázat! Kapcsolja ki a készüléket, ha a főzőlap felületén repedéseket észlel.

A készülék károsodásának és a zavarok elkerülésének érdekében ne helyezze azt forró környezetbe vagy

gáz közelébe.

A károsodás elkerülése érdekében ne csatlakoztassa a hálózati csatlakozót olyan konnektorhoz, amelyhez

már más készüléket csatlakoztatott. A névleges áram legalább 16 A.

Helyezze a készüléket egyenes felületre, és hagyjon legalább 10 cm távolságot más tárgyaktól és a faltól.

Ne merítse a készüléket vagy a hálózati kábelt vízbe vagy egyéb folyadékba, és ügyeljen arra, hogy ne

kerüljön folyadék az egységbe, és az ne érintkezzen a készülék belsejében lévő alkatrészekkel, mert ez

rövidzárlatot okozhat. A készülék tisztítása előtt húzza ki a hálózati csatlakozót a konnektorból.

Főzés közben ne takarja le a szellőzőnyílást. Ez veszélyes.

A veszélyek elkerülése érdekében nyissa fel a konzervdoboz fedelét, ha abban melegíti meg az ételt.

Ha a készülék a felhasználó által elvégzett vizsgálat után nem működik, azonnal vegye fel a kapcsolatot az

ügyfélszolgálatunkkal. Ne szedje szét a készüléket.

Csak a gyártó által ajánlott hálózati kábelt használjon. Azt azonban ne használja, ha megsérült.

Közvetlenül vagy nem közvetlenül felforrósított fém tárgyak veszélyesek lehetnek.

Ne helyezzen fém tárgyakat a főzőlapra vagy kevesebb, mint 10 cm-re a főzőlaptól.

Ne hevítsen fel üres főzőedényt. Ez veszélyes, és sérülésekhez vezethet.

Minden használat után tisztítsa meg a készüléket annak érdekében, hogy ne kerüljön szennyeződés a

szellőzőbe, ami a készülék működését akadályozná.

Az égések elkerülése érdekében ne érintse meg a főzőlapot működés közben.

Ne engedje, hogy gyermekek kezeljék a készüléket.

Ha Önnek szívritmus-szabályozója van, a termék használata előtt konzultáljon orvosával az egészségügyi

kockázatok elkerülése érdekében.

A veszélyek elkerülése érdekében ne használja a készüléket gáztűzhelyen.

A tűzveszély elkerülése érdekében ne helyezzen papírt, textíliát és egyéb tárgyakat az edény alá.

A szellőzőnyílás lefedésének elkerülése érdekében ne használja a készüléket szőnyegen vagy más textílián.

Kerülje el a főzőlapra történő ütéseket. Azonnal kapcsolja ki a készüléket, ha azon sérülést észlel, húzza ki a

hálózati csatlakozót, és forduljon az ügyfélszolgálathoz.

Ne érintse meg a kezelőfelületet hegyes tárgyakkal.

Ne helyezzen fém tárgyakat a készülékre annak üzemeltetése közben.



Termékleírás

Üvegkerámia főzőlap Szellőzőnyílás

Kezelőfelület

Kezelőfelület

Csökkentés gomb Növelés gomb

Időzítő gomb Funkció gomb Lezáró gomb Be-/kikapcsoló gomb

Hálózati
kábel



Használat

1. Helyezzen egy indukciós tűzhelyre alkalmas főzőedényt a főzőlapra.

2. Csatlakoztassa a hálózati csatlakozót egy biztonságos áramforráshoz. A készülék
hangjelzéssel és a LED kijelzőn megjelenő „C” felirattal jelzi, hogy csatlakoztatva van egy
áramforráshoz.

Be-/kikapcsoló gomb
Nyomja meg a be-/kikapcsoló gombot, miután csatlakoztatta a készüléket az áramforráshoz. A
kijelző felvillan, és megjelenik az „ON” felirat. A készülék most készenléti üzemmódban van.
Készenléti üzemmódban a készülék kikapcsol, ha 30 másodpercen belül nem választ ki egy
funkciót.

Teljesítmény/hőfok szabályozás
Nyomja meg a „Power/Temp” gombot a teljesítmény vagy hőfok funkció kiválasztásához.

1. Teljesítmény funkció: Nyomja meg a [Power/Temp] gombot, a watt kijelző felvillan, a kijelzőn [1200]
látható, ami azt jelenti, hogy az alapértelmezett teljesítmény 1200 W. Ez a kívánt teljesítményre állítható a
[növelés] vagy [csökkentés] gomb megnyomásával. A bal oldali főzőlap 10 teljesítményfokozattal rendelkezik
(200 és 2000 W között), a jobb oldali főzőlap pedig 8 teljesítményfokozattal (200 és 1500 W között). Ebből az
üzemmódból lépjen ki a [Power/Temp] gomb megnyomásával, hogy egy másik hőfok üzemmódba váltson,
vagy nyomja meg a [be-/kikapcsoló] gombot a készülék kikapcsolásához.

2. Hőfok: Nyomja meg újra a [Power/Temp] gombot működés közben. A hőfok jelzőfénye világít. Mindkét
kijelző a „240” felirattal jelzi, hogy az előre beállított hőfok 240 °C. A hőfokot a [növelés], ill. a [csökkentés]
gomb megnyomásával módosíthatja. A készülék összesen 10 hőmérsékleti beállítással rendelkezik (60 ℃ és
240 ℃ között). Ebből az üzemmódból lépjen ki a [Power/Temp] gomb megnyomásával, hogy egy másik
teljesítmény üzemmódba váltson, vagy nyomja meg a [be-/kikapcsoló] gombot a készülék kikapcsolásához.
3. Az áram és a hőfok kijelzője felváltva jelenik meg, ha megnyomja a [Power/Temp] gombot.

Időzítő funkció:
Miután kiválasztotta a főzési üzemmódot, beállíthatja a főzési időt. Nyomja meg egyszer az
időzítő gombot az időzítő beállításához. Az időzítő jelzőfénye világítani kezd. A kijelző az előre
beállított időt [0:30] jelzi. A kívánt időt a [növelés], ill. a [csökkentés] gombbal állíthatja be. Egy
gombnyomás egy percnek felel meg.
Tartsa lenyomva egy pillanatig a [növelés], ill. a [csökkentés] gombot a főzési idő 10 perccel
való meghosszabbításához vagy lerövidítéséhez. A főzési idő 1 és 240 perc között állítható be.
Miután beállította az időt, erősítse meg azt az időzítő gombbal, vagy várjon, amíg a kijelző nem
villog. Miután a beállított idő lejárt, egy hangjelzés hallható, és a készülék automatikusan
befejezi a főzési folyamatot, és készenléti üzemmódba vált. Az időzítő kikapcsolásához nyomja
meg vagy a be-/kikapcsoló gombot, hogy a készenléti üzemmódba váltson, vagy tartsa
lenyomva az időzítő gombot, hogy visszatérjen a kívánt teljesítmény és hőfok beállításához.

Gyerekzár:
Nyomja meg néhány másodpercig a lezáró gombot [LOCK], hogy gyermekek nehogy véletlenül
bekapcsolják a főzőlapot vagy megváltoztassák a beállításokat. A lezáró gomb [LOCK]
jelzőfénye világít, és a főzőlap már nem reagál a teljesítmény, hőfok és időzítő módosítására. A
lezáró gombot megnyomhatja mind a főzőlap üzemeltetése közben, mind kikapcsolt állapotban.
Ha a lezáró gomb aktiválva van, akkor azon kívül csak a be-/kikapcsoló gomb működik. A
gyermekzár feloldásához nyomja meg a [LOCK] gombot legalább 3 másodpercig. A jelzőfény
kialszik, és a gyerekzár kikapcsol.

3. Megfelelő főzőedény
3. 1 Megfelelő anyag:

Acél, öntöttvas, zománcozott vas, nemesacél, egyenes aljú és
12 és 26 cm közötti átmérővel rendelkező főzőedény.



Nem javasolt a fent említetteken kívül más főzőedény használata (különösen nem a
kukta).

Nemesacél edények Öntöttvas serpenyő Mágneses
Acél serpenyő Vas serpenyő
3. 2 Tartsa be az alábbi előírásokat, ha a készülékhez a mellékelt főzőedény helyett más edényt
használ.

Indukciós tűzhelyre alkalmas főzőedényt használjon.
A főzőedény megvásárlása után próbálja azt ki a szokatlan esetek kizárásának érdekében.
A főzőedény legyen lapos, és rendelkezzen egy gőzkieresztő nyílással ellátott fedővel.

4. Tisztítás és karbantartás
1. Tisztítás előtt húzza ki a készülék hálózati csatlakozóját. Ne tisztítsa a készüléket, ha még meleg.
2 Üveglap, főzőlap és készülékház:

Enyhe szennyeződések esetén puha kendőt használjon a tisztításhoz.
Makacs szennyeződések (pl. zsírfoltok) tisztításához nedves kendőt használjon semleges tisztítószerrel.

3. A szellőző üzemeltetése közben por és piszok gyűlik össze a szellőzőnyílásban.
4. Rendszeresen tisztítsa ezt kefével vagy fültisztító pálcikával.
5 A károk elkerülése érdekében ne mossa el a készüléket közvetlenül vízzel.
6. Az indukciós főzőlap védelme érdekében ügyeljen arra, hogy a hálózati csatlakozó helyesen legyen
bedugva a konnektorba, mielőtt
7. használná a készüléket.
8. Ne húzza ki a hálózati csatlakozót, amíg a készülék üzemel. Az élettartam meghosszabbítása érdekében
9. először a be-/kikapcsoló gombot nyomja meg, majd húzza ki a hálózati csatlakozót a konnektorból.
10. Az üzemidő meghosszabbítása érdekében a szellőző még tovább üzemel egy kis ideig, hogy lehűljön a
készülék.
11. Csak akkor húzza ki a hálózati csatlakozót, ha kikapcsolt a szellőző.
12. Húzza ki a hálózati csatlakozót, és tegye el a készüléket, ha hosszabb ideig nem használja.
13. Néhány modell esetén rágcsálóirtók, mint pl. molyirtók rögzíthetők a készülékre.

14.

vas serpenyő



5. Zavarelhárítás
Ha a készülék használata közben felmerül egy probléma, a következő táblázatban nézzen utána a
megoldásnak, mielőtt javításra küldené. Az alábbiakban találja a gyakori problémákat és azok megoldását.

Probléma Lehetséges ok Elhárítás

A készülék nem reagál,
miután csatlakoztatta a
tápegységhez
és megnyomta a be-
/kikapcsoló gombot.

Áramszünet van? Akkor használja a készüléket,
amikor újra lesz áram.

Kiment a biztosíték? Gondosan ellenőrizze az
okot. Ha a probléma
továbbra is fennáll, lépjen
kapcsolatba
az ügyfélszolgálattal javítás céljából.

Helyesen van bedugva a hálózati
csatlakozó?

A főzőlap felmelegítése
normál használat közben
megszakad, és egy jelzőhang
hallható.

Nem megfelelő a főzőedény vagy
egyáltalán nem használt egyet?

Cserélje ki a főzőedényt egy
indukciós főzőlaphoz alkalmas
edénnyel.

A főzőedény nincs
a főzőlap közepén?

Helyezze a főzőedényt
a főzőlap közepére.

A főzőedény forró, de
többször levette a főzőlapról?

Helyezze a főzőedényt
a főzőlapra.

Probléma Lehetséges ok Elhárítás

A készülék kikapcsol
a felmelegítés során.

Üres a főzőedény, vagy
túl magas a hőfok?

Kérjük, ellenőrizze, hogy
helytelenül használja-e a készüléket.

Le van fedve a szellőzőnyílás
vagy piszkos?

Tisztítsa meg a szellőzőnyílást
minden piszoktól.
Hagyja kihűlni a készüléket,
majd kapcsolja be újra.

A készülék több mint 2 órán keresztül
üzemel,
anélkül, hogy beállított volna valamit?

Ismét állítson be egy főzési
üzemmódot vagy
az időzítőt.

Hibakódok jelennek meg. E0: IGBT (szigetelt vezérlőelektródás
bipoláris tranzisztor) túlhevülése
E1: Nincs főzőedény vagy
nem megfelelő a főzőedény.
E2: Túl alacsony a hálózati feszültség.
E3: Túl magas a hálózati feszültség.
E4: A főzőlap érzékelője nem működik.
E6: Nincs víz a főzőedényben.
E7: Az IGBT (szigetelt vezérlőelektródás
bipoláris tranzisztor) érzékelő áramköre
megszakadt.
E8: Rövidzárlat van az IGBT érzékelő
áramkörében.
E9: A főzőlap érzékelő áramköre
megszakadt.
EE: Rövidzárlat van a főzőlap érzékelőjének
elektromos áramkörében.
H: Főzőlap: magas hőfok

Ha az E1 vagy E9/EE hibakód jelenik
meg, kérjük, ellenőrizze,
hogy nem megfelelő edényeket
használtak-e, vagy
hagyja kihűlni a készüléket,
majd kapcsolja be újra.
Ha az E0-H hibakód jelenik meg (E1
E6 E9 H), kérjük, forduljon
az ügyfélszolgálathoz a készülék
ellenőrzése és javítása céljából

Ha a fenti megoldások/beállítások nem oldják meg a problémát, azonnal válassza le a készüléket az elektromos
hálózatról.
Forduljon az ügyfélszolgálathoz a készülék ellenőrzése és javítása céljából. Jegyezze fel a hibakódot, és
jelentse az ügyfélszolgálatnak.
A veszély és a készülék károsodásának elkerülése érdekében ne szedje szét vagy
javítsa meg a készüléket.



6. Termékadatok:

Névleges feszültség 220–240 V~ 50/60 Hz

Teljesítmény 3500 W

KÖRNYEZETBARÁT HULLADÉKKEZELÉS

Az itt és a terméken található szimbólum azt jelzi, hogy a készüléket az elektromos és elektronikai
készülékekhez sorolták. A terméket élettartama végén nem szabad háztartási vagy kereskedelmi hulladékkal
együtt kidobni.

Az európai irányelv (2012/19/EU), amely az elektromos készülékek és tartozékaik megsemmisítését
szabályozza, azt hivatott biztosítani, hogy a készülékek a rendelkezésre álló legjobb újrahasznosítási
módszerekkel kerüljenek feldolgozásra, a környezetre gyakorolt hatás csökkenjen, a veszélyes anyagok
megfelelő kezelésben részesüljenek, és ne keletkezzenek új hulladéklerakó helyek. További információkért az
elektromos és elektronikai készülékek helyes ártalmatlanításáról forduljon a helyi hatóságokhoz.



Mode d'emploi
Plaque de cuisson à induction

Numéro de modèle : ICO-3307
79070337

MX Logistika SL, spol. s. r. o., Rožňavská 32, 82104 Bratislava II – Ružinov, Slovaquie
www.moebelix.com
info@moebelix.at

Veuillez lire attentivement le mode d'emploi avant d'utiliser l'appareil et conservez-le en lieu sûr
pour pouvoir vous y référer ultérieurement.



Consignes de sécurité
Avertissement : Eteignez l'appareil si la surface de la plaque de cuisson présente des fissures.

Ne placez pas l'appareil dans un environnement chaud ou à proximité de gaz afin d'éviter tout dommage et

dysfonctionnement.

Pour réduire le risque de dommages, veuillez brancher la fiche d'alimentation sur une prise de courant sur

laquelle aucun autre appareil n'est relié. L'intensité nominale est d'au moins 16 A.

Placez l'appareil sur une surface plane et laissez un espace d'au moins 10 cm autour de l'appareil par rapport

aux autres objets et au mur.

Ne plongez pas l'appareil ni le cordon d'alimentation dans l'eau ou dans d'autres liquides et veillez à ce

qu'aucun liquide ne pénètre dans l'unité ou n'entre en contact avec des composants situés à l'intérieur de

l'appareil, ce qui pourrait provoquer un court-circuit. La fiche d'alimentation doit être débranchée avant de

nettoyer l'appareil.

Ne couvrez jamais l'ouverture de ventilation pendant la cuisson. Cela pourrait entraîner des dangers.

Afin d'éviter les dangers, ouvrez le couvercle des boîtes de conserve avant d'y chauffer les aliments.

Si l'appareil ne fonctionne pas après avoir été vérifié par l'utilisateur, veuillez contacter immédiatement notre

service clientèle. Ne démontez pas l'appareil.

Utilisez le cordon d'alimentation recommandé par le fabricant. Ne l'utilisez cependant pas s'il est endommagé.

Les objets métalliques chauffés directement ou indirectement peuvent présenter un danger.

Ne placez aucun objet métallique sur la plaque de cuisson ou à moins de 10 cm de l'appareil.

Ne chauffez pas de casseroles vides. Cela est dangereux et peut provoquer des dommages.

Nettoyez l'appareil après chaque utilisation afin d'éviter que des impuretés ne pénètrent dans la ventilation et

n'affectent le fonctionnement de l'appareil.

Pour ne pas vous brûler, veuillez ne pas toucher la plaque de cuisson lorsqu'elle fonctionne.

Ne laissez pas les enfants utiliser l'appareil

Si l'utilisateur porte un stimulateur cardiaque, consultez un médecin avant d'utiliser le produit afin d'éviter tout

risque pour sa santé.

N'utilisez pas l'appareil sur une cuisinière à gaz afin d'éviter les dangers.

Ne placez pas de papier, de textile ou d'autres objets sous la casserole afin d'éviter tout risque d'incendie.

N'utilisez pas l'appareil sur un tapis ou sur un autre textile afin d'éviter de bloquer la ventilation.

Evitez les chocs sur la plaque de cuisson. Si l'appareil est endommagé, éteignez-le immédiatement,

débranchez la fiche d'alimentation et contactez notre service clientèle.

Ne touchez pas le panneau de commande avec des objets tranchants.

Ne posez pas d'objets métalliques sur l'appareil pendant son fonctionnement.



Equipement du produit

Plaque de cuisson en vitrocéramique Ouverture de ventilation

Panneau de commande

Panneau de commande

Touche haut Touche bas

Touche minuterie Touche de fonction Touche verrouillage Touche marche/arrêt

Cordon
d'alimentatio



Utilisation

1. Placez des ustensiles de cuisson compatibles induction sur la plaque de cuisson.

2. Branchez la fiche d'alimentation à une source de tension sûre. L'appareil émet un signal
sonore et l'écran LED affiche « C » pour indiquer que l'appareil est connecté à une source de
tension.

Touche marche/arrêt
Appuyez sur la touche marche/arrêt après avoir branché l'appareil à la source d'alimentation.
L'écran s'allume et affiche « ON ». L'appareil est maintenant en mode veille.
En mode veille, l'appareil s'éteint si aucune fonction n'est sélectionnée dans les 30 secondes.

Contrôle de la puissance/température
Appuyez sur la touche « Power/Temp » pour sélectionner la fonction de puissance ou de
température.

1. Fonction de puissance : Appuyez sur la touche [Power/Temp], l'indicateur de watts s'allume, l'écran
affiche [1 200], ce qui signifie que la puissance standard est de 1 200 W Celle-ci peut être modifiée en
appuyant sur la touche [Haut] ou [Bas]. La plaque de cuisson gauche dispose de 10 niveaux de puissance
(de 200 à 2 000 W) et la plaque de droite de 8 niveaux de puissance (de 200 à 1 500 W). Pour quitter ce
mode, appuyez soit sur la touche [Power/Temp] pour passer en mode température, soit sur la touche [On/Off]
pour arrêter l'appareil.

2. Température : Température : En cours de fonctionnement, appuyez à nouveau sur la touche
[Power/Temp]. Le voyant de température s'allume. Les deux écrans affichent « 240 », ce qui correspond à la
température préréglée de 240 °C. Vous pouvez modifier la température en appuyant sur la touche « [Haut] »
ou « [Bas] ». L'appareil propose en tout 10 niveaux de température (de 60 ℃ à 240 ℃). Pour quitter ce mode,
appuyez soit sur la touche [Power/Temp] pour passer en mode puissance, soit sur la touche [On/Off] pour
arrêter l'appareil.
3. Les indicateurs de courant et de température s'affichent en alternance lorsque vous appuyez sur la touche
[Power/Temp].

Fonction minuterie :
Après avoir sélectionné le mode de cuisson, vous pouvez régler le temps de cuisson. Appuyez
une fois sur la touche de la minuterie pour accéder à cette fonction. Le voyant d'affichage de la
minuterie s'allume. L'écran affiche la durée préréglée [0:30]. Vous pouvez régler l'heure
souhaitée avec [Haut] ou [Bas]. Une pression sur la touche correspond à une minute.
Maintenez la touche [Haut] ou [Bas] enfoncée pendant un moment pour prolonger ou raccourcir
le temps de cuisson de 10 minutes. Il est possible de régler un temps de cuisson entre 1 et
240 minutes. Après avoir réglé le temps de cuisson, appuyez une fois sur la touche de la
minuterie pour confirmer ou attendez que l'écran arrête de clignoter. Lorsque le temps réglé est
écoulé, un signal sonore retentit et l'appareil arrête automatiquement la cuisson avant de
passer en mode veille. Pour désactiver la minuterie, appuyez soit sur la touche On/Off pour
passer en mode veille, soit sur la touche de la minuterie en la maintenant enfoncée pour revenir
au réglage de puissance et de température.

Sécurité enfants
Pour éviter que les enfants n'allument la plaque de cuisson ou ne modifient accidentellement
les réglages, appuyez sur la touche de verrouillage [LOCK] pendant quelques secondes. Le
voyant [LOCK] s'allume et la plaque de cuisson ne réagit plus aux modifications des réglages
de puissance, de température et de la minuterie. Vous pouvez utiliser la touche de verrouillage
aussi bien lorsque la plaque de cuisson est en marche que lorsqu'elle est éteinte.
Lorsque la touche de verrouillage est activée, en plus de celle-ci, seule la touche On/Off
fonctionne. Pour désactiver la sécurité enfants, appuyez sur la touche [LOCK] pendant au
moins 3 secondes. Le voyant s'éteint et la sécurité enfants est désactivée.



3. Ustensiles de cuisson adaptés
3. 1 Matériaux adaptés :

Acier, fonte, fer émaillé, acier inoxydable, ustensiles de cuisson à fond plat dont le diamètre est compris
entre
12 et 26 cm

Il est recommandé de ne pas utiliser d'autres ustensiles de cuisson que ceux recommandés (surtout
pas de cocotte-minute).

Ustensiles de cuisson en acier inoxydable Poêle en fonte Poêle en fer
Poêle en acier Poêle en fer
3. 2 Veuillez respecter les consignes indiquées ci-dessous si vous utilisez des ustensiles de cuisson
différents de ceux fournis avec
l'appareil.

Les ustensiles de cuisson doivent être adaptés aux cuisinières à induction.
Essayez l'ustensile de cuisson après son achat afin d'exclure tout incident inhabituel.
L'ustensile de cuisson doit être plat et disposer d'un couvercle avec un trou pour l'évacuation de la vapeur.

4. Nettoyage et entretien
1. Débranchez la fiche d'alimentation avant de nettoyer de l'appareil. Ne nettoyez pas l'appareil avant qu'il
n'ait refroidi.
2 Plateau en verre, plaque de cuisson et boîtier :

En cas de léger encrassement, nettoyez avec un chiffon doux.
Pour les salissures tenaces (par exemple les taches de graisse), utilisez un chiffon humide avec un

détergent neutre.
3. Le fonctionnement du ventilateur entraîne une accumulation de poussières et d'impuretés dans
l'ouverture de ventilation.
4. Nettoyez-la régulièrement avec une brosse ou un coton-tige.
5 Ne lavez pas l'appareil directement avec de l'eau pour ne pas l'endommager.
6. Pour protéger la plaque de cuisson à induction, veillez à ce que la fiche d'alimentation soit correctement
insérée dans la prise de courant
7. avant d'utiliser l'appareil
8. Ne débranchez pas la fiche d'alimentation lorsque l'appareil est en cours d'utilisation. Pour prolonger la
durée de vie de l'appareil,
9. appuyez sur la touche On/Off avant de débrancher la fiche d'alimentation.
10. Afin de prolonger la durée de vie opérationnelle, le ventilateur fonctionne encore un certain temps pour
refroidir l'appareil.
11. Ne débranchez la fiche d'alimentation qu'après l'arrêt du ventilateur.
12. Débranchez l'appareil et rangez-le s'il n'est pas utilisé pendant une période prolongée.
13. Certains modèles permettent d'ajouter, si nécessaire, des objets répulsifs contre les cafards, comme des
boules de
naphtaline
14.

magnétique



5. Dépannage
Si un problème survient pendant l'utilisation de l'appareil, consultez le tableau ci-dessous pour trouver une
solution avant d'envoyer l'appareil en réparation. La section suivante présente les problèmes courants et les
solutions.

Problème Cause possible Solution

L'appareil ne réagit pas
après avoir été branché à
l'alimentation électrique
et avoir appuyé sur la touche
« On/Off ».

Y a-t-il une coupure de courant chez vous ? Utilisez l'appareil
lorsque le courant est rétabli.

Le fusible a-t-il sauté ? Vérifiez-en la
cause Si le problème
persiste,
contactez le service clientèle
pour faire contrôler et réparer
l'appareil.

La fiche d'alimentation est-elle correctement
branchée ?

Le chauffage de la plaque de
cuisson
s'interrompt pendant
l'utilisation courante
et un signal sonore
retentit.

L'ustensile de cuisson est-il inadapté ou
n'en avez-vous pas utilisé ?

Remplacez l'ustensile de cuisson
par un ustensile de cuisson
compatible induction.

L'ustensile de cuisson est-il bien
au centre
de la plaque de cuisson ?

Placez l'ustensile de cuisson
au centre de la
plaque correspondante.

L'ustensile de cuisine chauffe-t-il,
mais a-t-il été retiré plusieurs fois de la
plaque de cuisson ?

Placez un ustensile de cuisson
sur la plaque de cuisson.

Problème Cause possible Solution

L'appareil s'éteint
lorsqu'il chauffe.

L'ustensile de cuisson est-il vide ou la
température est-elle trop élevée ?

Veuillez vérifier si l'appareil
est utilisé de manière non conforme.

L'entrée ou la sortie d'air est-elle obstruée
ou des salissures se sont-elles
accumulées ?

Eliminez les salissures présentes
dans
l'entrée et la sortie d'air.
Laissez refroidir l'appareil
avant de le remettre en service.

Est-ce que l'appareil fonctionne-t-il depuis
plus de 2 heures
sans qu'aucune saisie n'ait été effectuée ?

Réglez à nouveau le mode de
cuisson ou la
minuterie.

Un code d'erreur s'affiche. E0 : Surchauffe IGBT
E1 : Pas d'ustensile de cuisson ou
ustensile de cuisson inadapté
E2 : Tension électrique trop basse
E3 : Tension électrique trop élevée
E4 : Le capteur pour plaque de cuisson ne
fonctionne pas
E6 : Pas d'eau dans l'ustensile de cuisson
E7 : Circuit électrique du capteur IGBT
interrompu
E8 : Court-circuit électrique du capteur IGBT
E9 : Circuit électrique du capteur de plaque
de cuisson interrompu
EE : Court-circuit électrique du capteur de
plaque de cuisson
H : Plaque de cuisson haute température

Si le code d'erreur E1 ou E9/EE
s'affiche, veuillez vérifier
si un ustensile de cuisson inadapté
est utilisé ou
laissez refroidir l'appareil, puis
rallumez-le.
Si le code d'erreur E0-H s'affiche (E1
E6 E9 H), contactez
le service clientèle pour
faire contrôler et réparer l'appareil.

Si les solutions/réglages ci-dessus ne résolvent pas le problème, débranchez immédiatement l'appareil du
secteur.
Contactez le service clientèle pour faire contrôler et réparer l'appareil. Notez le code d'erreur et communiquez-le
au service clientèle.
Pour éviter tout danger et tout dommage à l'appareil, ne le démontez pas et ne le réparez pas
vous-même.



6. Détails du produit :

Tension nominale 220-240 V~ 50/60 Hz

Puissance 3 500 W

ELIMINATION ECOLOGIQUE

Le symbole illustré ici ou apposé sur l'appareil signifie que l'appareil est classé comme équipement électrique
ou électronique. En fin de vie, il ne doit pas être éliminé avec les autres déchets ménagers ou industriels.

La directive UE relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (2012/19/UE) a été instaurée
pour que le retraitement des produits se fasse dans le respect des meilleurs procédés de retraitement et de
recyclage existants, pour réduire l'impact sur l'environnement, traiter les substances dangereuses et éviter les
décharges. Pour plus d'informations sur l'élimination correcte des équipements électriques et électroniques,
veuillez contacter les organismes locaux compétents.



Manuale d'uso
Piastra a induzione

Modello: ICO-3307
79070337

MX Logistika SL, spol. s. r. o., Rožňavská 32, 82104 Bratislava II – Ružinov, Slovacchia
www.moebelix.com
info@moebelix.at

Prima di mettere in funzione la piastra a induzione leggere attentamente il presente manuale da
conservare
con cura per eventuali consultazioni future.



Indicazioni di sicurezza
Avvertenza: se presenta crepe o fessurazioni in superficie, la piastra deve essere spenta immediatamente.

Evitare di installare la piastra in ambienti eccessivamente caldi o vicino a gas, per evitare anomalie di

funzionamento e danni.

Per limitare il rischio di danneggiamento è opportuno collegare la spina a una presa singola, alla quale non

sono collegate altre apparecchiature. La corrente nominale minima è pari a 16 A.

Installare la piastra su una superficie piana, lasciando almeno 10 cm di distanza da pareti e oggetti.

Evitare di immergere la piastra e il cavo di alimentazione in acqua o altri liquidi. È necessario inoltre evitare

che i liquidi penetrino all’interno o entrino a contatto con componenti della piastra a induzione, provocando

così un cortocircuito. Prima di pulire la piastra staccare la spina.

Mentre si cucina evitare di coprire l’apertura di ventilazione, può essere pericoloso.

Per evitare possibili pericoli, prima di riscaldare cibi in scatola aprire il coperchio di latta.

Nel caso si constati che la piastra non funziona, contattare immediatamente il nostro servizio di assistenza

clienti. Non smontare la piastra.

Utilizzare il cavo di alimentazione raccomandato dal produttore, ma solo se in perfetto stato.

Gli oggetti metallici riscaldati direttamente o indirettamente possono costituire un pericolo.

Evitare di posizionare oggetti metallici direttamente sulla piastra o a meno di 10 cm di distanza.

Evitare di riscaldare pentole vuote, per evitare possibili danni.

Pulire la piastra dopo ogni uso per evitare che lo sporco penetri nella ventilazione condizionando così il

funzionamento.

Evitare di toccare la piastra quando è in funzione per evitare le ustioni.

Ai bambini non deve essere consentito l’uso della piastra.

Se l'utente porta un pacemaker, consultare un medico prima di utilizzare il prodotto per prevenire rischi per la

salute.

Non utilizzare la piastra su un piano di cottura a gas per evitare qualsiasi pericolo.

Evitare di posizionare carta, tessuto o altri oggetti sotto la pentola per prevenire il rischio di incendio.

Non utilizzare la piastra su tappeti o altri articoli tessili per evitare di bloccare la ventilazione.

Evitare di colpire la piastra. In caso di danneggiamento staccare subito la spina dalla presa e contattare

l’assistenza clienti.

Evitare di toccare il pannello comandi con oggetti appuntiti o taglienti.

Evitare di deporre oggetti metallici sulla piastra in funzione.



Dotazioni

Piano di cottura in vetroceramica Apertura di ventilazione

Pannello comandi

Pannello comandi

Tasto + Tasto -

Tasto timer Tasto funzioni Tasto di blocco Tasto On/Off

Cavo di
alimentazion



Uso

1. Posizionare una pentola idonea per l’induzione al centro del piano di cottura.

2. Collegare la spina con una fonte di alimentazione sicura. La piastra emette un segnale
acustico e sul display LED appare "C" per indicare che la piastra è collegata a una fonte di
alimentazione.

Tasto On/Off
Premere il pulsante On/Off dopo aver collegato la piastra alla fonte di alimentazione. Il display
si illumina e indica “ON”. La piastra è in modalità stand-by.
In modalità stand-by, la piastra si spegne se non viene selezionata alcuna funzione entro 30
secondi.

Controllo della potenza/della temperatura
Premere il tasto “Power/Temp” per selezionare il livello di potenza o la temperatura.

1. Funzione potenza: Premere il tasto [Power/Temp], il display dei watt si accende, sul display compare
l’indicazione [1200], ad indicare che la potenza predefinita è di 1200 W, che su può impostare sulla potenza
desiderata premendo il pulsante [+] o [-]. La piastra presenta a sinistra 10 livelli di potenza (da 200 a 2000 W),
a destra 8 livelli di potenza (da 200 a 1500 W). Per uscire da questa modalità premere il tasto [Power/Temp]
per passare alla modalità Temperatura, oppure premere il tasto [On/Off] per spegnere la piastra.

2. Temperatura: Temperatura: Mentre la piastra è in funzione, premere nuovamente il tasto [Power/Temp].
Si accende la spia della temperatura. Ambedue i display indicano con “240” che la temperatura preimpostata
è 240 °C. È possibile regolare la temperatura con il tasto [+] o [-]. La piastra presenta 10 livelli di temperatura
(da 60 ℃ a 240 ℃). Per uscire da questa modalità premere il tasto [Power/Temp] per passare alla modalità
Potenza, oppure premere il tasto [On/Off] per spegnere la piastra.
3. Premendo il tasto [Power/Temp] si visualizzano il valore di corrente e di temperatura alternatamente.

Funzione Timer:
Una volta selezionata la modalità di cottura è possibile impostare il tempo di cottura. Premere
una volta il tasto del timer per accedere alla funzione. Si accende la spia del timer. Il display
segnala il tempo preimpostato [0:30]. Impostare il tempo desiderato con i tasti [+] o [-]. Una
pressione del tasto corrisponde a un minuto.
Premere i tasti [+] o [-] senza rilasciarli per qualche istante per prolungare o ridurre il tempo di
cottura di 10 minuti. È possibile impostare un tempo di cottura da 1 a 240 minuti. Una volta
impostato il tempo di cottura confermare premendo una volta il tasto timer o attendere che il
display smetta di lampeggiare. Una volta scaduto il tempo impostato risuona un segnale
acustico e la piastra interrompe la cottura in automatico tornando alla modalità stand-by. Per
disattivare il timer premere il tasto On/Off per passare alla modalità stand-by, oppure tenere
premuto il tasto timer per tornare alla potenza e temperatura desiderate.

Blocco di sicurezza per bambini:
Per evitare che i bambini accendano la piastra o modifichino le impostazioni tenere premuto per
alcuni secondi il tasto di blocco [LOCK]. Si accenderà la spia del blocco [LOCK] e la piastra non
reagirà alle eventuali modifiche di potenza, temperatura e timer. Il tasto di blocco può essere
attivato con la piastra in funzione o anche spenta.
Se il tasto di blocco è attivato, oltre a questo funziona unicamente il tasto On/Off. Per rimuovere
il blocco di sicurezza per bambini tenere premuto il tasto [LOCK] per almeno 3 secondi. La spia
luminosa si spegne e il blocco è disattivato.

3. Pentole idonee
3. 1 Materiale idoneo:

Acciaio, ghisa, ferro smaltato, acciaio inox, pentole con fondo piatto, di diametro compreso tra
12 e 26 cm

Si raccomanda di non utilizzare pentole diverse da quanto indicato (ad es.
pentole a pressione).



Pentole in acciaio inox Tegame in ghisa
Tegame in acciaio Tegame in ferro
3. 2 In caso di utilizzo di pentole diverse da quelle fornite in dotazione invitiamo a osservare le istruzioni di
seguito riportate
.

Le pentole devono essere idonee per piastre a induzione.
Dopo aver acquistato una pentola è opportuno fare una prova per escludere eventi insoliti.
La pentola dovrebbe essere piatta e dotata di coperchio con valvola per il vapore.

4. Pulizia e cura
1. Prima di pulire la piastra staccare sempre la spina dalla presa di corrente. Prima di pulire la piastra
lasciarla raffreddare.
2 Piastra in vetro, area di cottura e corpo esterno:

In caso di sporco lieve pulire con un panno morbido.
In caso di sporco ostinato (ad es. macchie di grasso) pulire con un panno umido e un detergente neutro.

3. Il funzionamento della ventola comporta l’accumulo di polvere e sporcizia in corrispondenza dell’apertura
di ventilazione.
4. Pulire regolarmente l’apertura con una spazzola o con bastoncini di cotone.
5 Evitare di lavare la piastra con acqua per non danneggiarla.
6. Per proteggere la piastra a induzione accertarsi prima dell’uso che la spina sia inserita correttamente
nella presa
7. .
8. Mentre la piastra è in funzione non staccare la spina dalla presa di corrente. Per prolungare la vita utile
della piastra
9. premere prima il tasto On/Off e solo a seguire staccare la spina.
10. La ventola continua a funzionare anche a cottura ultimata per far raffreddare la piastra.
11. Staccare la spina dalla presa di corrente solo una volta che la ventola si sarà fermata.
12. Se si prevede di non utilizzare la piastra per un periodo prolungato staccare la spina e riporre la piastra.
13. Alcuni modelli offrono la possibilità di utilizzare, all’occorrenza, oggetti che allontanano gli scarafaggi
come ad esempio
palline antitarme
14.

Tegame in
ferro



5. Soluzione dei problemi
Se durante il funzionamento si verifica un problema consultare la tabella qui di seguito per cercare una
soluzione prima di far riparare la piastra. Elenchiamo di seguito alcuni problemi consueti con le relative soluzioni.

Problema Possibile causa Soluzione

Dopo essere stata collegata
alla corrente
e aver premuto il tasto
“On/Off”
la piastra
non
funziona.

L’alimentazione elettrica è assente? Utilizzare la piastra
una volta che l’alimentazione sarà
stata ripristinata.

È scattato il salvavita? Verificare la causa con
cura. Se il problema
persiste, rivolgersi
per un controllo
e la riparazione al servizio di
assistenza clienti.

La spina è inserita correttamente?

Durante il normale
funzionamento il
riscaldamento della piastra
si interrompe
e viene emesso
un segnale acustico.

La pentola non è idonea o
forse non è stata proprio messa sulla
piastra?

Sostituire la pentola con
una pentola o un tegame idoneo per
l’induzione.

La pentola non è
centrata sull’
area di cottura?

Collocare la pentola
centrata sull’
area di cottura.

La pentola si scalda, ma
ma è stata tolta più volte dalla piastra?

Collocare la pentola
sull'area di cottura.

Problema Possibile causa Soluzione

La piastra si spegne
mentre è in fase di
riscaldamento.

Pentola vuota o
temperatura troppo elevata?

Verificare che la piastra
venga utilizzata in modo corretto.

L'entrata o l’uscita dell’aria è bloccata
o si è accumulato dello sporco?

Rimuovere dall’entrata/dall’uscita
dell'aria
ogni deposito di materiali intasanti.
Lasciare raffreddare la piastra
e solo successivamente rimetterla in
funzione.

La piastra è in funzione da oltre 2 ore
senza avere impostato una funzione?

Reimpostare la modalità di cottura o
il timer.

Visualizzazione di codici di
errore.

E0: Surriscaldamento IGBT
E1: Nessuna pentola sul campo di cottura o
pentola non idonea
E2: Tensione di rete troppo bassa
E3: Tensione di rete troppo elevata
E4: Il sensore del piano di cottura non
funziona
E6: Manca l’acqua nella pentola
E7: Circuito elettrico del sensore IGBT
interrotto
E8: Cortocircuito nel circuito elettrico del
sensore IGBT
E9: Circuito elettrico del sensore per il piano
di cottura interrotto
EE: Cortocircuito nel circuito elettrico del
sensore per il piano di cottura
H: Piano di cottura Temperatura elevata

Se viene visualizzato il codice di
errore E1 o E9/EE, controllare
che sia stata utilizzata una pentola
idonea o
lasciare raffreddare la piastra e
quindi riaccenderla.
Se viene visualizzato il codice di
errore E0-H (E1 E6 E9 H), rivolgersi
all’assistenza clienti per
far controllare e riparare la piastra.

Se le soluzioni/impostazioni di cui sopra non risolvono il problema, staccare immediatamente la spina della
piastra dalla presa elettrica.
Contattare l’assistenza clienti per far controllare e riparare la piastra. Annotare il codice di errore per segnalarlo
al servizio di assistenza clienti.
Per evitare pericoli e danni alla piastra, non smontarla o ripararla
in autonomia.



6. Dettagli del prodotto:

Tensione nominale 220- 240 V~ 50/60 Hz

Potenza 3500 W

SMALTIMENTO ECOLOGICO

Il simbolo riportato qui e sulla piastra indica che la piastra è stata classificata come apparecchio elettrico o
elettronico. Al termine della sua vita utile, la piastra non deve essere smaltita con altri rifiuti domestici o
commerciali.

La Direttiva UE sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche (2012/19/UE) è stata introdotta per recuperare i
prodotti utilizzando i migliori processi di recupero e riciclo attualmente disponibili, in modo da limitare a un
minimo l’impatto sull’ambiente ed evitare di trattare sostanze pericolose e di conferire rifiuti in discarica. Per
informazioni sul corretto smaltimento delle apparecchiature elettriche o elettroniche invitiamo a contattare le
autorità locali.
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